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Александр Мардань является одним из наиболее популярных 

представителей современной одесской драматургии, активным общественным 
деятелем, организатором фестивалей. Его произведения отличает 
поэтичность высказывания, характерная для многих одесских прозаиков и 
драматургов. 

О поэтической одесской атмосфере, определяющей литературно-
драматургические традиции, мы можем говорить, вспоминая те времена, 
когда в Одессе бывали Александр Пушкин и Николай Гоголь, Иван Бунин 
и Александр Куприн. 

Богатые литературные традиции, сложившиеся в течение ХІХ и в 
начале ХХ веков, нашли достойное продолжение в литературной жизни 
Одессы 1910-20-х годов. Именно в этот период начинает формироваться 
прославленная, известная во всем мире одесская литературная школа 
двадцатых годов. Она известна как „южнорусская” или „юго-западная”: 
первое название традиционно для литературных и художественных 
группировок конца ХІХ – начала ХХ века, второе связано со 
значительным влиянием западной литературы и названием книги 
стихотворений Э. Багрицкого „Юго-Запад”1. Традиция была поддержана 
плеядой советских писателей, таких как Исаак Бабель, Валентин Катаев, 
Юрий Олеша, Корней Чуковский. 

Одесса была знаковым городом также для Константинa Паустовского. 
Тут вышла книжка экзотических рассказов Паустовского под названием 
„Минетоза” с его портретом на обложке. Трогательную привязанность к 
морю Паустовский пронес через всю жизнь. „О чем бы отец ни писал, где 
бы он ни был, всегда у него появлялся „морской штрих”, – 
свидетельствовал сын писателя Вадим.2 Вдоль и поперек исходил 
К. Паустовский все черноморское побережье. Плавал на старых, 

 
1 Крук В. Уроки Одессоведения, Раздел III Зарождение одесской юго-западной 

литературной школы: литературные кружки 1914–1920-х годов, Фонд «Южная 
Столица» Одесса 2010, 128 с. 

2 Сoколянcкaя Г. Флотилия Паустовского [Электронный ресурс]: http://viknaodessa.od.ua/ 
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скрипучих пароходах, знал в лицо многих капитанов, рыбаков, морских 
бродяг и контрабандистов, пережил немало жестоких штормов, попадал в 
гибельные ситуации, но всегда благодарил судьбу, приведшую его к 
морю. „Морю он был обязан тем, что стал писателем”, – говорил 
К. Паустовский об одном из своих героев. Эти слова в полной мере 
относятся прежде всего к нему самому. Любимой его стихией было море. 
В юности он мечтал стать моряком. Вновь и вновь, вплоть до старости, 
возрождал писатель очаровавший его в юности синий образ 
могущественной стихии на страницах самых разных книг3. 

 
„С Черноморской улицы открывалось море – великолепное во всякую 
погоду. Слева внизу были хорошо видны Ланжерон и Карантинная гавань, 
откуда уходил, изгибаясь, в море обкатанный штормами старый мол. Справа 
крутые рыжие берега, поросшие лебедой и пыльной марью, шли к Аркадии и 
Фонтанам, к туманным пляжам... Черноморская улица была морским 
форпостом Одессы. Мимо нее проходили все пароходы, идущие в порт и 
уходившие из него”4. 
 
В Одессе К. Паустовский впервые оказался в среде молодых 

писателей: Багрицкого, Катаева, Ильфа, Бабеля, Олеши, Чуковского, 
Шенгели, Соболя, Славина, Кирсанова, которые сформировали 
определённую среду и атмосферу литературной Одессы тех лет и стали 
золотой плеядой советских писателей. Валентин Катаев, который родился 
и вырос в Одессе, навсегда сохранил в душе образ этого города. Язык 
Одессы в значительной степени стал литературным языком Катаева, а 
сама Одесса стала не просто фоном для многих произведений Валентина 
Катаева, но их полноправным героем. Лирические стихи Катаева, 
написанные в Одессе, полны солнца, моря, ожидания счастья: 

 
Море блещет серебром горячим, 
Над водой на камнях сохнут мхи. 
Хорошо весь день бродить по дачам 
И шептать любимые стихи. 
Выйти к морю. Потерять дорогу. 
Всё отдать таинственной судьбе. 
И молиться ласковому богу 
О своей любви и о тебе. 
(1916 г. Одесса)5 

 
3 Одесса литературная [Электронный ресурс]: http://storage.kruk.odessa.ua/book_oz/odess. 
4 К. Паустовский, Время больших ожиданий, Киев 1985, c. 199. 
5 С. Выскребенцева, Юношеские стихи, Неопубликованные материалы В. Катаева из 

коллекции ОГЛМ. [в:] Сборник статей и публикаций “Дом князя Гагарина...”,Одесский 
государственный литературный музей. Вып. 1, Одесса, 1997, c. 59-67. 
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Мы можем также говорить об одесской атмосфере искусства вообще, 
что позволяет нам выявить некоторую форму традиции, когда в Одессе 
работали Александр Довженко, Василий Василько, Иван Микитенко, 
Сергей Эйзенштейн, которые представляют в некоторой степени облик 
одесского театра, драматургии, кинематографа, эстрады этого периода.6 

Несмотря на отсутствие признанного мэтра, учителя, чье творчество 
могло бы развиваться учениками, а затем стать основой литературно-
драматургической школы, и сегодня можно говорить об одесской 
атмосфере, которая продолжает вдохновлять современных писателей. 

Александр Мардань не является коренным жителем города у Черного 
моря, так как родился во Владивостоке, откуда вскоре с родителями 
переехал в Одессу, однако его литературное творчество стало 
составляющей одесской драматургической традиции. 

Как пьесы Александра Марданя, так и его рассказы и повести не 
представляют собой произведений, насыщенных типично одесским 
колоритом, как, например, рассказы Исаака Бабеля. Говоря,,типично 
одесские”, мы имеем в виду пьесы и рассказы, действие которых 
осознанно и определенно разворачивается в Одессе или передает одесский 
стиль жизни, одесскую ментальность и неповторимый язык героев. На 
первый взгляд кажется, что у А. Марданя все совсем наоборот, все 
произведения характеризуются универсальностью хронотопа, автор не 
подчеркивает, в какой стране живут герои, хотя почти во всех пьесах 
находим ссылку автора на то, что действие происходит в русскоязычном 
городе. В то же время, заметная ностальгия по Советскому Союзу 
указывает на факт, что действие может происходить на территории разных 
постсоветских республик. 

Тем не менее, помимо универсальности хронотопа произведений 
А. Марданя, мы можем наблюдать за некоторыми особенностями в его 
творчестве, позволяющими Автору представить себя в поэтике текста, как 
некоренного, но все-таки одессита, чья ментальность, любовь к этому 
городу влияет на стиль его прозы и драматургии. 

Прежде всего, мы можем наблюдать за проявлением одесского 
мышления и юмора в высказываниях героев. Как замечает Н. Малютина, 
особенностью одесского юмора, как и мышления вообще, можно считать 
поэтичность, отражающую яркость, сочность, объемность мировидения 
людей, живущих,,у самого Чёрного моря”7. Такие признаки проявляются в 
высказываниях самых различных персонажей, как связанных с Одессой, 
так и с неопределенным местом рождения. 

 
6 Н.  Малютина, Поэтика высказываний в пьесах одесских драматургов Анны Яблонской 

и Александра Марданя, Rzeszów 2016, с. 7. 
7 Н.  Малютина, Поэтика высказывания в пьесах одесских драматургов Анны Яблонской 

и Александра Марданя, Rzeszów 2016, с. 7. 
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Очередным фактором, говорящим о влиянии атмосферы Одессы на 
пьесы и повести автора, являются некоторые высказывания героев, 
косвенно относящиеся к городу у моря, а также ремарки самого автора. 
Как в прозе, так и в пьесах А. Марданя присутствует также морская 
тематика, которая вызывает в воображении зрителя или читателя образ 
южного провинциального города и южного менталитета. 

В этой статье мы попытаемся проанализировать те произведения, в 
которых наиболее выразительно прослеживается морская тематика и 
образы, свидетельствующие о том, что действие происходит в 
провинциальном, курортном, южном городе России. 

Уже первая пьеса А. Марданя,,Лист ожиданий” содержит в себе 
различные,,морские” образы, время от времени появляющиеся на 
протяжении всего действия пьесы. Сюжет пьесы,,Лист ожиданий”, в 
некоторой степени, заимствован из американской драмы,,Там же… Тогда 
же” Бернарда Слейда. Однако, А. Мардань не просто транспонирует 
сюжет пьесы на русский язык, но наполняет советскими, а затем и 
постсоветскими реалиями. Идея сюжета довольно проста – мужчина и 
женщина, оба связанные узами брака, спонтанно начинают свой роман и 
продолжают встречаться раз в год на протяжении многих лет. 

Тематика моря явственно ощущается в структуре действия пьесы, т.к. 
воспроизводится атмосфера курорта и то, что за этим следует – 
оторванность от повседневности, серых будней, праздник чувств и 
эмоций. Оба персонажа представляют собой две противоположности – 
суетливую Москву и беззаботный провинциальный курорт, южный город. 
Он и Она знакомятся на курорте под песню,,Ах белый теплоход…” Та же 
песня звучит в конце пьесы, обрамляя действие, и передает повторяемость 
событий, все как бы возвращается к исходному моменту спустя 30 лет. В 
течении трех десятилетий герои встречаются на советских курортах, а 
затем – за границей. Во время первой встречи мы узнаем, что главный 
герой Костя –,,моряк, правда,,камышовый”, то есть береговой”8, работает 
инженером в Одесском порту. Эта небольшая деталь может объяснить 
устойчивое чувство юмора Константина, специфичную яркость и 
поэтичность его характера. 

Действие в Картине четвертой происходит десять лет спустя, фоном 
для него служит песня Юрия Антонова,,Море, море...”. Звучащий 
фрагмент песни о любви, данной моряку к земле и морю, между которыми 
граница – порт, является, возможно, аналогией положения героев, которые 
живут двойной жизнью и даже встречаются в разных портовых городах, 
на этот раз – в Риге. Несмотря на невозможность осуществить свою мечту 
– быть вместе, герои продолжают встречаться в Стамбуле, а затем – в 
Одессе. Во время их последней встречи наиболее ярко передаются 
особенности одесской колоритной жизни. Атмосфера и реалии Привоза, 

 
8 А. Мардань, Лист ожиданий [в:] Пьесы “У нас не все дома”, Киев 2016, с. 395-445. 
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характерные для города местные неудобства, такие как отключение воды 
или света, становятся фоном для очередных перипетий героев. Текст 
также насыщен характерными одесскими афоризмами:,,Как говорят в 
Одессе, быстро поднятое не считается упавшим”9. Такие характерные 
черты главного героя, как энергичность и находчивость, также кажутся 
особенностями мышления одесситов. 

В новой пьесе А. Марданя,,У нас не все дома” действие хоть и 
происходит в США, но главными героинями являются эмигрантки из 
города Одессы. В их диалогах раскрывается совершенно непонятная для 
другой части света одесская ментальность, манера жить и даже говорить: 

 
АЛЯ: Остались довольны?  
Аля протирает пыль на журнальном столике.  
СОФЬЯ АНДРЕЕВНА: Довольна. Ты постаралась. 
АЛЯ: Или! 
СОФЬЯ АНДРЕЕВНА: Так говорят в Одессе. И в Кишиневе тоже?10 

 
Морская тематика прослеживается не только в пьесах, но и в прозе 

Александра Марданя. В рассказе,,Прогулка” нарратор бродит по городу, 
так и не найдя окончательно места для ожидания результатов 
медицинского обследования. Задумываясь над тем, где можно провести 
время, он вспоминает стадион и пляж, где,,зимой делать нечего”. 

В поэтике рассказа,,Разгрузочный день” обращает на себя внимание 
то, что веет морской воздух из окна, им наполнена квартира героя, 
пытающегося сосредоточиться над работой: 

,,Я подошел к окну и распахнул его. Ветер с моря наполнял город 
свежим воздухом, захотелось на улицу. Нет, надо работать”11. Морской 
воздух манит героя на улицу, но он засыпает с планом осуществить 
прогулку:,,Художник, бросивший своим творчеством вызов обществу, 
имеет на это право. После сна он должен гулять по наполненным свежим 
морским воздухом улицам и думать о написанном”12. 

В большом приморским городе разворачивается сюжет 
рассказа,,Меню”, связанного с впечатлениями единственного его героя 
Константина Сергеевича.,,Константин Сергеевич жил в центре большого 
приморского города, в старом фонде, как называют маклеры дома, 
построенные до той, настоящей, октябрьской по имени и ноябрьской по 

 
9 Tам же. 
10 А. Мардань, У нас не все дома [в:] Пьесы “У нас не все дома”, Киев 2016, с. 5-47. 
11 А. Мардань, Разгрузочный день [в:] журнал "МОЛОКО", вып.4, Одесса 2008, 

[Электронный ресурс] http://moloko.ruspole.info/node/2538. 
12 А. Мардань, Разгрузочный день [в:] журнал "МОЛОКО", вып.4, Одесса 2008, 

[Электронный ресурс] http://moloko.ruspole.info/node/2538. 
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сути революции”13. По многим признакам мы можем предположить, что 
действие происходит в Одессе, можно узнать характерные элементы 
Одесской застройки: названный,,почему-то итальянским” дворик, 
бельэтаж – не первый, но и не второй этаж, где находится квартира героя. 
Константин Сергеевич прогуливается по городу, пересматривая меню 
ресторанов и переосмысливая свою жизнь, детство и несбывшиеся мечты 
о будущем. 

Одним из ярких воспоминаний молодости является его посещение 
маленького городка в Крыму:,,Константин Сергеевич вспомнил город – 
городок с маленькими, карабкающимися на вершину холма беленькими 
домиками и зеленое, пронзительно зеленое, как глаза той женщины, море. 
Три недели они прожили в одном из таких домиков, не отрывая друг от 
друга глаз и рук. И казалось, что так будет всегда”14, но в итоге не 
произошло ничего. Образ моря в этом рассказе является поэтическим 
атмосферным фоном и для ностальгических воспоминаний о молодости, и 
для немного скучной и тоскливой жизни в зрелом возрасте. Молодость и 
Любовь в маленьком городке в Крыму и зеленое море, олицетворяющее 
зеленые глаза,,той женщины” – все это в прошлом, а морской воздух в 
приморском большом городе скорее напоминает об уходящих годах. Этот 
фрагмент текста, посвященный ностальгическим воспоминаниям, как и 
многие другие, может передать образ провинциального города, как 
определенного стереотипного представления в сознании автора. 

Кроме заметки автора о маленьком городке в Крыму, мы можем 
отметить в поэтике текста рассказа определенный театральный прием: 
упоминание о приморском, небольшом и провинциальном городе, 
несмотря на то, что мы догадываемся о том, что действие происходит в 
Одессе. Возможно нарратор провоцирует читателя к полемике, 
сознательно настаивая на провинциальности маленького приморского 
города, чтобы вызвать протест в сознании читателя. 

Похожее представление наблюдаем и в репликах героини 
пьесы,,Лист ожиданий”, называющей как Одессу, так и другие курортные 
города (например, Ялту) хорошими местами для отдыха только летом, 
зато зимой – скучными и тоскливыми, особенно, по сравнению со 
столицей.15 

Топос провинциального образа как в пьесах, так и в рассказах 
А. Марданя формируется в высказываниях героев, а также в описании 
взглядов, стереотипов, их внутреннего мира и, вообще, психологического 
состояния. Таким образом, несмотря на то, что действие происходит в 
условном городе, в котором мы угадываем Одессу, в воображении 

 
13 A. Мардань, Меню [в:] журнал "МОЛОКО", вып.4, Одесса 2008, [Электронный ресурс] 

http://moloko.ruspole.info/node/2538. 
14 Там же. 
15 А. Мардань, Лист ожиданий [в:], Пьесы “У нас не все дома”, Киев 2016, с. 395-445. 
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адресата предстает ощущение небольшого, тихого провинциального 
города, прежде всего, противоположного,,столичному”. 

Среди отличительных черт провинциальной культуры исследователи, 
как правило, ставят на первый план такие, как „обозримость и замкнутость 
культурного горизонта, близость культурных процессов к человеку, а 
человека – к природе, включенность явлений культуры в повседневное 
бытие провинциального общества, неадекватность оценок, повышенную 
эмоциональность, резкий контраст психологических реакций”16. 

Исследователь Н. Нестеров обращает внимание на то, что 
провинциальное пространство наиболее тесно связано с повседневным 
жизненным миром человека, его традиционно-бытовым укладом и 
менталитетом.17 Это создает стереотип уютного, камерного пространства, 
в котором хорошо жить. 

В произведениях А. Марданя эти тенденции ощущаются, как черты 
однородного культурного пространства, формирующего образ,,малой 
родины”. В образе,,малой родины” проявляется более тесная взаимосвязь 
человека и общества, самосознание, субъективно сформированное 
местными этно-культурными традициями и природно-географической 
средой, что характерно для провинциального города. Стоит сказать и о 
том, что специфичны не только быт и нравы провинциалов. Отдельным 
предметом исследования может стать их язык. По своей сути язык 
провинции – живой и обогащённый разными благозвучными наречиями, 
словами и даже некоторым разнообразием звучания (одесский говор). 
Именно в этом культурном провинциальном пространстве, а также в 
семье, происходит формирование мышления и выработка 
мировоззренческих ценностно-смысловых ориентиров героев А. Марданя. 

Ментальность героев пьес и прозы А. Марданя характеризуется 
локальной проблематикой, простотой в общении, которая может считаться 
тоже провинциальной. Все мысли и переживания героев никоим образом 
не связаны с проблемами мирового масштаба, наоборот, объектом 
интереса персонажей являются простые, жизненные события: 
переосмысление прошлого и настоящего в собственной жизни, в 
частности, потерянной любви и утраченных шансов на изменение своей 
судьбы. Все это также может свидетельствовать о теме провинциальности 
в произведениях Александра Марданя. 

Возвращаясь к рассказу,,Меню”, мы находим морские контексты 
образности в названиях меню, которое изучает Константин Сергеевич, 
например: «Холодные закуски: килечка малосольная, тюлечка 

 
16 А.  Дырдин, Духовная жизнь России: провинциальное измерение [в:] „Духовная жизнь 

провинции. Образы. Символы. Картина мира.” Ульяновск 2003, с. 4-8. 
17 Н. Нестеров, Человек в социокультурном пространстве российской провинции (на 

материалах Северо-Запада России), Санкт-Петербург 2010. 
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черноморская…»18. Следует отметить, что блюда из этой рыбки 
пользуются особой популярностью у одесситов. Этот эпизод можно 
рассматривать как пример культурно-этнографического колорита в 
произведении. Упомянут в рассказе также ресторан у входа в порт, где 
произошла неожиданная встреча местных бандитов, и навсегда 
закoнчилась история мужчины „в старомодном, с приподнятым 
воротником, плаще на подстежке”19. 

Читатель может представить себе место действия произведения, что 
позволяет ему лучше понять авторский замысел. Образ места – 
необходимый элемент упорядоченности картины мира. Взгляд на 
локальность извне и изнутри – с точки зрения местной культуры – 
„позволяет всесторонне оценить ее значимость и значение, осмыслить 
место жительства или место пребывания в контексте системы ценностей и 
семиотических кодов культуры”20. 

Образ моря в пространстве небольшого приморского города, в 
котором узнаются реалии Одессы, присутствует в прозе и в драматургии 
А. Марданя, как определенный стереотип сознания героев, отражающий 
культурную среду, в которой они живут. Эти образы подчеркнуто 
субъективны, не конкретизированы, видимо, автор не ставит себе задачи 
конкретно представить топосы и локусы Одессы. Можно сказать, что он 
передает восприятие и мировоззрение одесситов или людей, живущих в 
маленьком приморском курортном городе на юге России. Морская 
тематика охватывает пространство хронотопа (чаще всего действие 
происходит в провинциальном городе у моря), культурных и бытовых 
традиций героев, вкусовых предпочтений горожан через атмосферу города 
у моря. 

Писатель стремится также наделить своих героев неповторимыми 
характерными языковыми выражениями, которые украшают 
художественное произведение, однако А. Мардань очень деликатно 
использует одессизмы, известные афоризмы, не перегружая ими свои 
тексты, не создавая специально одесского колорита (как это ощущается, 
например, в рассказах И. Бабеля). Можно считать, что этот языковой 
колорит препарирован в поэтике текста посредством сознания самого 
автора. 

 
18 А. Мардань, Меню [в:] журнал "МОЛОКО", вып.4, Одесса 2008, [Электронный ресурс] 

http://moloko.ruspole.info/node/2538. 
19 А. Мардань, Меню [в:] журнал "МОЛОКО", вып.4, Одесса 2008, [Электронный ресурс] 

http://moloko.ruspole.info/node/2538. 
20 Образ места и его значение в культуре русской провинции [Электронный ресурс] 

http://www.cult-web.ru /cult-webs-2641. 
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MARINE SUBJECT AREA IN LITERARY WORK OF ALEKSANDER MARDAN 
 

Summary 
 
The literary traditions, which came into existence in the turn of the 19th and the 20th centu-

ry, have found the proper continuation in Odessa literature life. Nowadays, one can hear about the 
Odessan atmosphere, which has continued to inspire the modern writers. 

Aleksander Mardan is not the native inhabitant of Odessa, nevertheless his literary work has 
become the part of Odessan dramaturgic tradition. The fact that proves the Odessan atmosphere 
influence on the author's plays and novels is the manner of speaking of some of the characters, 
their statements indirectly referring to the Black Sea and the author's stage direction. The text is 
full of characteristic Odessan aphorisms. In the characters’ language one may notice the manifes-
tation of their Odessan sense of humour. The author shows the personality and mentality of Odes-
san man, or the habitant of the marine city. 

Both the prose and plays of Mardan contain marine subject area, which stimulates the image 
of the south, provincial town and southern mentality. These emphasise the particular stereotypes 
in characters' mentality, which reflects the cultural environment where they live. The provincial 
subject area in Mardan’s drama and prose seems to create the picture of ‘the little homeland’. The 
picture shows the association of man and society, also self-awareness formulated by the the local 
ethno-cultural traditions and natural-geographical environment. 
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